
         

 11 janvier 2026 / January 11, 2026 
 Baptême du Seigneur 
 Baptism of the Lord 
 

  



 

Semaine du 11 janvier 2026  
Dimanche 11      Baptême du Seigneur / Baptisme of the Lord Blanc 

9h30 Anne-Marie Derepentigny / Relatives and friends at the funeral 
Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral 
Hilda, Suzanne and Réal Robidoux / The family 

11h00 Gabriel Clément / Familles Laurendeau et Fournier 
Avila Saumier et Malvina Myre / Carmen et François 
Huguette Perras Legault / Parents et amis aux funérailles 
Fernand Richard / Monique Haineault 

 LECTEURS DE LA SEMAINE PROCHAINE / NEXT WEEK’S READERS 

18 janvier 9h30 
11h00 

David Brisebois 
Michel Gendron 

 QUÊTE / COLLECTION 

18 janvier 9h30 
11h00 

Churchwardens  
Rolland Taillefer, Serge Taillefer 

 COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

18 janvier 9h30 
11h00 

Mary Shewchuck, David Brisebois 
Michel Gendron, Serge Taillefer 

MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

 QUÊTE LAMPIONS DONS 
 (CHAUFFAGE)        (ENVELOPPES) 

1er janvier : 334,60 $ ----- $ 231,00 $         110,00 $ 

4 janvier : 773,00 $ 179,95 $ 165,00 $            74,00 $ 

  Ange:     12,95 $ 

Vous les voyez à chaque célébration, qu’il s’agisse d’un dimanche, 
d’une fête spéciale ou même de funérailles, d’un mariage, d’un 
baptême et ou toute autre cérémonie, des bénévoles sont à l’œuvre 
pour assister le célébrant.  Ces gens préparent le chœur où préside le 
prêtre, donnent la communion, procèdent à la quête et s’affairent à 
combien d’autres choses.  Certains ont même l’audace de chanter avec 
la chorale.  Tout cela n’est jamais bien compliqué.  Vous laisseriez-vous 
tenter par l’aventure?  Pourquoi pas?  Venez nous voir.  Ce sera un plaisir 
de vous recevoir et de vous montrer la « job ». 

L’équipe pastorale. 

You see them at every celebration—on Sundays, at special feasts, and 
even at funerals, weddings, baptisms, and other ceremonies: 
volunteers are hard at work assisting the presider. These people 
prepare the choir area where the priest presides, distribute 
Communion, take up the collection, and take care of many other tasks. 
Some even dare to sing with the choir. None of this is ever complicated. 
Would you be tempted to give it a try? Why not? Come and meet us. 
We would be delighted to welcome you and show you the “job.” 

The pastoral team. 
 

Dimanche 18    2e dimanche ordinaire / 2nd Sunday of ordinary time Blanc 

9h30 Anne-Marie Derepentigny / Relatives and friends at the funeral 
Matthew Stettler / Relatives and friends at the funeral 
Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral  
Edna Cooke / The Muller family 
Catherina Nieuwenhof Van Der Heyden / Relatives and friends at 
                 the funeral 

11h00 Georges Parent / Louise et les enfants 
Marie-Paule Fournier (4e ann.) / Carmen et Valérie 
Marguerite Latreille Trépanier / Parents et amis aux funérailles 
Réjeanne Rochon Legault / Parents et amis aux funérailles 
Gabriel Clément / Société Saint-Jean-Baptiste 
Gabrielle Haineault Richard / Monique Haineault 

PRENEZ NOTE que dimanche prochain, le 18 janvier 2026, aura lieu une 
quête spéciale pour les Missions Spéciales et Saint-Pierre Apôtre.  Les 
paroisses du Canada sont invitées à contribuer à l'Œuvre pontificale de 
Saint-Pierre-Apôtre au profit des séminaristes qui étudient dans les 
séminaires d'Afrique, d'Asie, d'Océanie et d'Amérique du Sud, sous la 
juridiction de la Congrégation pour l'Évangélisation des peuples. 

PLEASE NOTE that next Sunday, January 18, 2026, there will be a special 
collection for the Special Missions and for Saint Peter the Apostle. Parishes 
across Canada are invited to contribute to the Pontifical Society of St. Peter 
the Apostle, in support of seminarians studying in seminaries in Africa, 
Asia, Oceania, and South America, under the jurisdiction of the 
Congregation for the Evangelization of Peoples. 

Saint Antoine, vous connaissez? Bien sûr.  C’est une de nos municipalités 
voisines, mais encore… ?  Saint Antoine, orphelin très jeune, se sentit 
appelé à imiter radicalement l’Évangile. Touché par les paroles du Christ 
invitant à tout quitter pour le suivre, il vendit ses biens, en donna le 
produit aux pauvres et confia sa sœur à une communauté de vierges 
consacrées. Il se retira alors pour mener une vie ascétique, faite de travail, 
de prière continuelle et de méditation des Écritures. Sa simplicité, sa 
générosité et sa fidélité attirèrent l’admiration de tous, qui le 
considéraient comme un ami de Dieu. Sa vie devint un modèle de 
détachement, de persévérance et de confiance totale en la Providence.  
L’Église le célèbre tous les ans, le 17 janvier. 

Saint Anthony — you’ve heard of him, right? Of course. It’s one of our 
neighbouring municipalities, but there’s more to the name… Saint 
Anthony, orphaned at a very young age, felt called to follow the Gospel 
in a radical way. Moved by Christ’s words inviting him to leave everything 
behind to follow Him, he sold his possessions, gave the proceeds to the 
poor, and entrusted his sister to a community of virgins. He then 
withdrew to lead an ascetic life of work, continual prayer, and meditation 
on the Scriptures. His simplicity, generosity, and faithfulness drew the 
admiration of all, who regarded him as a friend of God. His life became a 
model of detachment, perseverance, and total trust in Providence. The 
Church celebrates him every year on January 17.” 

 

Capsule ADACE 

🕊️ Quand il n’y a pas de messe 

Une ADACE, c’est une célébration dominicale quand aucun prêtre ne 
peut être présent. On se rassemble alors pour écouter la Parole de Dieu 
et prier ensemble. Même sans messe, le Seigneur est là au milieu de 
nous. 

Le dimanche reste le jour du Seigneur : l’Église se rassemble pour prier 
et écouter sa Parole.  De plus, chaque fois que c’est possible, nous 
avons accès au repas du Seigneur grâce à des hosties précédemment 
consacrées, le pain de vie. 

ADACE Capsule — Sunday Liturgy of the Word 

🕊️ When there is no Mass 
A Sunday Liturgy of the Word is a celebration held when no priest is 
available. We gather to listen to the Word of God and to pray 
together. Even without Mass, the Lord is truly present in our midst. 

Sunday remains the Lord’s Day: the Church comes together to pray 
and to hear His Word. And whenever it is possible, we also receive 
the Lord’s Supper through consecrated hosts — the Bread of Life. 
 

Animation liturgique / Directing Liturgical Service 
Chorale / Choir : 
Nicole Laurendeau :     450-264-3303  Debbie Clément : 450-264-6416  
Marie-Josée Fournier : 450-374-3003 Chantal Hurteau : 450-829-2962 
 
Pastoral Parish Council:  
Communion servers, readers: Kathleen Hackett   450-264-9385  
Lecteurs, Offrandes, Communion : Céline Lalonde   450-264-6605  
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.) :           Toujours à la recherche 
Faith First:                Still looking for someone 

_________________________________ 
Organisations paroissiales / Parish Organisations 

Dames chrétiennes :  Diane Quenneville, présidente  450-264-5423  
FADOQ Huntingdon : Nicole Hénault, présidente   450-264-6042  
Women’s Group ;  Kathleen Hackett    450-567-8761  

_________________________________ 
Service à la communauté / Services to the Community 

Salle paroissiale : 450-264-5293  Location de la salle   450-264-5403  
Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop:   450-264-5293  

Mardi sur appel / Tuesday on call. 
Service de transport public pour personnes handicapées: 450-264-2267  
La bouffe additionnelle:       450-264-2241  
C.L.S.C.:         450-829-2321  
Projet Communic-Action:       450-264-5197  
S.A.B.E.C. Service accompagnement bénévole et communautaire:   450-264-1131  
Popote mobile—Sylvie Painchaud, François Deslauriers   450-264-3868 

 

 


